
ਆਸਾ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Aasaa, Fifth Mehl: 

ਡੀਗਨ ਡ੅ਲਾ ਤਊ ਲਉ ਜਉ ਭਨ ਕ੃ ਬਰਭਾ ॥ 
As long as there are doubts in the mind, the mortal staggers and falls. 

ਬਰਭ ਕਾਟ੃ ਗੁਰਰ ਆ਩ਣ੄ ਩ਾ਋ ਰਫਸਰਾਭਾ ॥੧॥ 
The Guru removed my doubts, and I have obtained my place of rest. ||1|| 

ਓਇ ਰਫਖਾਦੀ ਦ੅ਖੀਆ ਤ੃ ਗੁਰ ਤ੃ ਹੂਟ੃ ॥ 
Those quarrelsome enemies have been overcome, through the Guru. 

ਹਭ ਛੂਟ੃ ਅਫ ਉਨਹਾ ਤ੃ ਓਇ ਹਭ ਤ੃ ਛੂਟ੃ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I have now escaped from them, and they have run away from me. 
||1||Pause|| 

ਭ੃ਰਾ ਤ੃ਰਾ ਜਾਨਤਾ ਤਫ ਹੀ ਤ੃ ਫੰਧਾ ॥ 
He is concerned with 'mine and yours', and so he is held in bondage. 

ਗੁਰਰ ਕਾਟੀ ਅਰਗਆਨਤਾ ਤਫ ਛੁਟਕ੃ ਪੰਧਾ ॥੨॥ 
When the Guru dispelled my ignorance, then the noose of death was cut away 
from my neck. ||2|| 

ਜਫ ਲਗੁ ਹੁਕਭੁ ਨ ਫੂਝਤਾ ਤਫ ਹੀ ਲਉ ਦੁਖੀਆ ॥ 
As long as he does not understand the Command of God's Will, he remains 
miserable. 

ਗੁਰ ਰਭਰਲ ਹੁਕਭੁ ਩ਛਾਰਣਆ ਤਫ ਹੀ ਤ੃ ਸੁਖੀਆ ॥੩॥ 
Meeting with the Guru, he comes to recognize God's Will, and then, he 
becomes happy. ||3|| 

ਨਾ ਕ੅ ਦੁਸਭਨੁ ਦ੅ਖੀਆ ਨਾਹੀ ਕ੅ ਭੰਦਾ ॥ 
I have no enemies and no adversaries; no one is wicked to me. 

ਗੁਰ ਕੀ ਸ੃ਵਾ ਸ੃ਵਕ੅ ਨਾਨਕ ਖਸਭ੄ ਫੰਦਾ ॥੪॥੧੭॥੧੧੯॥ 
That servant, who performs the Lord's service, O Nanak, is the slave of the 
Lord Master. ||4||17||119|| 

 


